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21.2.2024 A9-0016/269

Pozmeňujúci návrh 269
Alessandra Basso, Gilles Lebreton
v mene skupiny ID

Správa A9-0016/2024
Marion Walsmann
Patenty nevyhnutné pre normy
(COM(2023)0232 – C9-0147/2023 – 2023/0133(COD))

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 47

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(47) Na doplnenie určitých 
nepodstatných prvkov tohto nariadenia by 
sa mala na Komisiu delegovať právomoc 
prijímať akty v súlade s článkom 290 
Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 
pokiaľ ide o položky, ktoré sa majú 
zapisovať do registra, alebo pokiaľ ide 
o určenie príslušných existujúcich noriem 
alebo identifikovanie prípadov použitia 
noriem alebo ich častí, v prípade ktorých 
Komisia stanoví, že pri udeľovaní licencií 
za spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok nie sú 
žiadne značné ťažkosti ani neefektívnosti. 
Je osobitne dôležité, aby Komisia počas 
prípravných prác uskutočnila príslušné 
konzultácie, a to aj na úrovni expertov, 
a aby tieto konzultácie vykonávala v súlade 
so zásadami stanovenými 
v Medziinštitucionálnej dohode z 13. apríla 
2016 o lepšej tvorbe práva44. 
Predovšetkým, v záujme rovnakého 
zastúpenia pri príprave delegovaných 
aktov, sa všetky dokumenty doručujú 
Európskemu parlamentu a Rade 
v rovnakom čase ako expertom z členských 
štátov, a experti Európskeho parlamentu 
a Rady majú systematický prístup na 
zasadnutia skupín expertov Komisie, ktoré 
sa zaoberajú prípravou delegovaných 
aktov.

(47) Na doplnenie určitých 
nepodstatných prvkov tohto nariadenia by 
sa mala na Komisiu delegovať právomoc 
prijímať akty v súlade s článkom 290 
Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 
pokiaľ ide o položky, ktoré sa majú 
zapisovať do registra. Je osobitne dôležité, 
aby Komisia počas prípravných prác 
uskutočnila príslušné konzultácie, a to aj na 
úrovni expertov, a aby tieto konzultácie 
vykonávala v súlade so zásadami 
stanovenými v Medziinštitucionálnej 
dohode z 13. apríla 2016 o lepšej tvorbe 
práva44. Predovšetkým, v záujme 
rovnakého zastúpenia pri príprave 
delegovaných aktov, sa všetky dokumenty 
doručujú Európskemu parlamentu a Rade 
v rovnakom čase ako expertom z členských 
štátov, a experti Európskeho parlamentu 
a Rady majú systematický prístup na 
zasadnutia skupín expertov Komisie, ktoré 
sa zaoberajú prípravou delegovaných 
aktov.

_________________ _________________
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44 Ú. v. EÚ L 123, 12.5.2016, s. 1. 44 Ú. v. EÚ L 123, 12.5.2016, s. 1.
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21.2.2024 A9-0016/270

Pozmeňujúci návrh 270
Alessandra Basso, Gilles Lebreton
v mene skupiny ID

Správa A9-0016/2024
Marion Walsmann
Patenty nevyhnutné pre normy
(COM(2023)0232 – C9-0147/2023 – 2023/0133(COD))

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 48

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(48) S cieľom zabezpečiť jednotné 
podmienky vykonávania príslušných 
ustanovení tohto nariadenia by sa mali na 
Komisiu preniesť vykonávacie právomoci 
na prijatie podrobných požiadaviek na 
výber hodnotiteľov a zmierovateľov, ako aj 
na prijatie rokovacieho poriadku a kódexu 
správania pre hodnotiteľov 
a zmierovateľov. Komisia by mala prijať aj 
technické pravidlá výberu vzorky patentov 
nevyhnutných pre normy na účely kontrol 
nevyhnutnosti a metodiku vykonávania 
takýchto kontrol nevyhnutnosti 
hodnotiteľmi a partnerskými hodnotiteľmi. 
Komisia by takisto mala určiť všetky 
administratívne poplatky za svoje služby 
v súvislosti s úlohami podľa tohto 
nariadenia a poplatky za služby 
hodnotiteľov, expertov a zmierovateľov, 
výnimky z nich a spôsoby platby a podľa 
potreby ich prispôsobiť. Okrem toho by 
Komisia mala určiť normy alebo ich časti, 
ktoré boli uverejnené pred nadobudnutím 
účinnosti tohto nariadenia, v prípade 
ktorých možno zaregistrovať patenty 
nevyhnutné pre normy. Uvedené 
právomoci by sa mali vykonávať v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 182/201145.

(48) S cieľom zabezpečiť jednotné 
podmienky vykonávania príslušných 
ustanovení tohto nariadenia by sa mali na 
Komisiu preniesť vykonávacie právomoci 
na prijatie podrobných požiadaviek na 
výber hodnotiteľov a zmierovateľov, ako aj 
na prijatie rokovacieho poriadku a kódexu 
správania pre hodnotiteľov 
a zmierovateľov. Komisia by mala prijať aj 
technické pravidlá výberu vzorky patentov 
nevyhnutných pre normy na účely kontrol 
nevyhnutnosti a metodiku vykonávania 
takýchto kontrol nevyhnutnosti 
hodnotiteľmi a partnerskými hodnotiteľmi. 
Komisia by takisto mala určiť všetky 
administratívne poplatky za svoje služby 
v súvislosti s úlohami podľa tohto 
nariadenia a poplatky za služby 
hodnotiteľov, expertov a zmierovateľov, 
výnimky z nich a spôsoby platby a podľa 
potreby ich prispôsobiť. Uvedené 
právomoci by sa mali vykonávať v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 182/201145.

_________________ _________________
45 Nariadenie Európskeho parlamentu 45 Nariadenie Európskeho parlamentu 
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a Rady (EÚ) č. 182/2011, ktorým sa 
ustanovujú pravidlá a všeobecné zásady 
mechanizmu, na základe ktorého členské 
štáty kontrolujú vykonávanie vykonávacích 
právomocí Komisie (Ú. v. EÚ L 55, 
28.2.2011, s. 13).

a Rady (EÚ) č. 182/2011, ktorým sa 
ustanovujú pravidlá a všeobecné zásady 
mechanizmu, na základe ktorého členské 
štáty kontrolujú vykonávanie vykonávacích 
právomocí Komisie (Ú. v. EÚ L 55, 
28.2.2011, s. 13).
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21.2.2024 A9-0016/271

Pozmeňujúci návrh 271
Alessandra Basso, Gilles Lebreton
v mene skupiny ID

Správa A9-0016/2024
Marion Walsmann
Patenty nevyhnutné pre normy
(COM(2023)0232 – C9-0147/2023 – 2023/0133(COD))

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Články 17 a 18 a článok 34 ods. 1 
sa neuplatňujú na patenty nevyhnutné pre 
normy v rozsahu, v akom sa uplatňujú 
v prípadoch použitia identifikovaných 
Komisiou v súlade s odsekom 4.

vypúšťa sa

Or. en
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21.2.2024 A9-0016/272

Pozmeňujúci návrh 272
Alessandra Basso, Gilles Lebreton
v mene skupiny ID

Správa A9-0016/2024
Marion Walsmann
Patenty nevyhnutné pre normy
(COM(2023)0232 – C9-0147/2023 – 2023/0133(COD))

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak existujú dostatočné dôkazy 
o tom, že v súvislosti s identifikovanými 
prípadmi použitia určitých noriem alebo 
ich častí rokovania o udeľovaní licencií 
na patenty nevyhnutné pre normy nevedú 
k značným ťažkostiam ani 
neefektívnostiam ovplyvňujúcim 
fungovanie vnútorného trhu, Komisia po 
náležitom procese konzultácií 
prostredníctvom delegovaného aktu podľa 
článku 67 vypracuje na účely odseku 3 
zoznam takýchto prípadov použitia, 
noriem alebo ich častí.

vypúšťa sa

Or. en
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21.2.2024 A9-0016/273

Pozmeňujúci návrh 273
Alessandra Basso, Gilles Lebreton
v mene skupiny ID

Správa A9-0016/2024
Marion Walsmann
Patenty nevyhnutné pre normy
(COM(2023)0232 – C9-0147/2023 – 2023/0133(COD))

Návrh nariadenia
Článok 66 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Do [Ú. v.: vložte 
dátum = 28 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] majitelia 
patentov nevyhnutných pre normu 
uverejnenú pred nadobudnutím účinnosti 
tohto nariadenia (ďalej len „existujúce 
normy“), v súvislosti s ktorou boli 
poskytnuté záväzky spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, môžu kompetenčnému centru 
podľa článkov 14, 15 a 17 oznámiť 
ktorúkoľvek z existujúcich noriem alebo 
ich častí, ktoré sa určia v delegovanom 
akte v súlade s odsekom 4. Postupy, 
požiadavky na oznamovanie 
a uverejňovanie stanovené v tomto 
nariadení sa uplatňujú mutatis mutandis.

1. Do [Ú. v.: vložte 
dátum = 28 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] majitelia 
patentov nevyhnutných pre normu 
uverejnenú pred nadobudnutím účinnosti 
tohto nariadenia (ďalej len „existujúce 
normy“), v súvislosti s ktorou boli alebo 
neboli poskytnuté záväzky spravodlivých, 
primeraných a nediskriminačných 
podmienok, môžu kompetenčnému centru 
podľa článkov 14, 15 a 17 oznámiť 
ktorúkoľvek z existujúcich noriem alebo 
ich častí. Postupy, požiadavky na 
oznamovanie a uverejňovanie stanovené 
v tomto nariadení sa uplatňujú mutatis 
mutandis.

Or. en
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21.2.2024 A9-0016/274

Pozmeňujúci návrh 274
Alessandra Basso, Gilles Lebreton
v mene skupiny ID

Správa A9-0016/2024
Marion Walsmann
Patenty nevyhnutné pre normy
(COM(2023)0232 – C9-0147/2023 – 2023/0133(COD))

Návrh nariadenia
Článok 66 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Do [Ú. v.: vložte 
dátum = 28 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] používatelia 
normy uverejnenej pred nadobudnutím 
účinnosti tohto nariadenia, v súvislosti 
s ktorou boli poskytnuté záväzky 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, môžu 
kompetenčnému centru podľa článku 14 
ods. 4 oznámiť ktorúkoľvek z existujúcich 
noriem alebo ich častí, ktoré sa určia 
v delegovanom akte v súlade s odsekom 4. 
Postupy, požiadavky na oznamovanie 
a uverejňovanie stanovené v tomto 
nariadení sa uplatňujú mutatis mutandis.

2. Do [Ú. v.: vložte 
dátum = 28 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] používatelia 
normy uverejnenej pred nadobudnutím 
účinnosti tohto nariadenia, v súvislosti 
s ktorou boli poskytnuté záväzky 
spravodlivých, primeraných 
a nediskriminačných podmienok, môžu 
kompetenčnému centru podľa článku 14 
ods. 4 oznámiť ktorúkoľvek z existujúcich 
noriem alebo ich častí. Postupy, 
požiadavky na oznamovanie 
a uverejňovanie stanovené v tomto 
nariadení sa uplatňujú mutatis mutandis.

Or. en
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21.2.2024 A9-0016/275

Pozmeňujúci návrh 275
Alessandra Basso, Gilles Lebreton
v mene skupiny ID

Správa A9-0016/2024
Marion Walsmann
Patenty nevyhnutné pre normy
(COM(2023)0232 – C9-0147/2023 – 2023/0133(COD))

Návrh nariadenia
Článok 66 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Do [Ú. v.: vložte 
dátum = 30 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] majiteľ alebo 
používateľ patentu nevyhnutného pre 
normu môžu požiadať o znalecký posudok 
podľa článku 18, pokiaľ ide o patenty 
nevyhnutné pre existujúcu normu alebo jej 
časti, ktoré sa určia v delegovanom akte 
v súlade s odsekom 4. Požiadavky 
a postupy stanovené v článku 18 sa 
uplatňujú mutatis mutandis.

3. Do [Ú. v.: vložte 
dátum = 30 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] majiteľ alebo 
používateľ patentu nevyhnutného pre 
normu môžu požiadať o znalecký posudok 
podľa článku 18, pokiaľ ide o patenty 
nevyhnutné pre existujúcu normu alebo jej 
časti. Požiadavky a postupy stanovené 
v článku 18 sa uplatňujú mutatis mutandis.

Or. en
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21.2.2024 A9-0016/276

Pozmeňujúci návrh 276
Alessandra Basso, Gilles Lebreton
v mene skupiny ID

Správa A9-0016/2024
Marion Walsmann
Patenty nevyhnutné pre normy
(COM(2023)0232 – C9-0147/2023 – 2023/0133(COD))

Návrh nariadenia
Článok 67 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Právomoc prijať delegovaný akt 
uvedený v článku 1 ods. 4, článku 4 ods. 5 
a článku 66 ods. 4 sa Komisii udeľuje na 
dobu neurčitú od dátumu nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia.

2. Právomoc prijať delegovaný akt 
uvedený v článku 4 ods. 5 sa Komisii 
udeľuje na dobu neurčitú od dátumu 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia.

Or. en
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21.2.2024 A9-0016/277

Pozmeňujúci návrh 277
Alessandra Basso, Gilles Lebreton
v mene skupiny ID

Správa A9-0016/2024
Marion Walsmann
Patenty nevyhnutné pre normy
(COM(2023)0232 – C9-0147/2023 – 2023/0133(COD))

Návrh nariadenia
Článok 67 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Delegovanie právomoci uvedené 
v článku 1 ods. 4, článku 4 ods. 5 
a článku 66 ods. 4 môže Európsky 
parlament alebo Rada kedykoľvek odvolať. 
Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje 
delegovanie právomoci, ktoré sa v ňom 
uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť 
dňom nasledujúcim po jeho uverejnení 
v Úradnom vestníku Európskej únie alebo 
k neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom 
určený. Nie je ním dotknutá platnosť 
delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 
účinnosť.

3. Delegovanie právomoci uvedené 
v článku 4 ods. 5 môže Európsky 
parlament alebo Rada kedykoľvek odvolať. 
Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje 
delegovanie právomoci, ktoré sa v ňom 
uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť 
dňom nasledujúcim po jeho uverejnení 
v Úradnom vestníku Európskej únie alebo 
k neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom 
určený. Nie je ním dotknutá platnosť 
delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 
účinnosť.

Or. en
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21.2.2024 A9-0016/278

Pozmeňujúci návrh 278
Alessandra Basso, Gilles Lebreton
v mene skupiny ID

Správa A9-0016/2024
Marion Walsmann
Patenty nevyhnutné pre normy
(COM(2023)0232 – C9-0147/2023 – 2023/0133(COD))

Návrh nariadenia
Článok 67 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Delegovaný akt prijatý podľa 
článku 1 ods. 4, článku 4 ods. 5 
a článku 66 ods. 4 nadobudne účinnosť, 
len ak Európsky parlament alebo Rada voči 
nemu nevzniesli námietku v lehote dvoch 
mesiacov odo dňa oznámenia uvedeného 
aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo 
ak pred uplynutím uvedenej lehoty 
Európsky parlament a Rada informovali 
Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť 
námietku. Na podnet Európskeho 
parlamentu alebo Rady sa táto lehota 
predĺži o dva mesiace.

6. Delegovaný akt prijatý podľa 
článku 4 ods. 5 nadobudne účinnosť, len ak 
Európsky parlament alebo Rada voči nemu 
nevzniesli námietku v lehote dvoch 
mesiacov odo dňa oznámenia uvedeného 
aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo 
ak pred uplynutím uvedenej lehoty 
Európsky parlament a Rada informovali 
Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť 
námietku. Na podnet Európskeho 
parlamentu alebo Rady sa táto lehota 
predĺži o dva mesiace.

Or. en


